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Chapter 53  - Súrah al-Najm

The surah that opens with the oath of the Divine One swearing by every one of The 

Stars, as they descend and disappear beneath the horizon, that Muḥammad is 

indeed God’s awaited Messenger. It takes its name from , which mentions “the 

stars” (najm). The surah confirms the divine source of the Prophet’s message and 

refers to his ascension to heaven during the Night Journey. The surah refutes the 

claims of the disbelievers about the goddesses and the angels, and lists several 

truths about God’s power. It closes with a warning of the imminent Day of 

Judgement.

The surah is also known as: The Pleiades.

This surah was revealed in Makkah. The reward for reciting this surah is ten times 

the number of believers and sinners combined. The reciter will lead a respectable 

and honourable life and people will love and respect him.

Writing this surah and keeping it at a talisman makes one courageous in 

front of the ruler and makes the ruler respect him. He also comes out victorious in 

debates and discussions.

The Holy Quran: Surah al-Najm



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Najm



The Holy Quran: Surah al-Najm

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ذَا هَوَىٰ ﴿
ِ
لنَّجْمِّ ا

 
﴾١وَآ

By the star when it sets:
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بُكُُْ وَمَا غوََىٰ ﴿ ﴾٢مَا ضَلَّ صَاحِّ

your companion has neither gone astray,

nor gone amiss.
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لهْوََىٰ  ﴿
 
قُ عَنِّ آ ﴾٣وَمَا ينَطِّ

Nor does he speak out of [his own] desire:
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لََّّ وَحٌْْ يوُحَْٰ ﴿
ِ
نْ هُوَ ا

ِ
﴾٤ا

it is just a revelation that is revealed [to him],
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لقُْوَىٰ ﴿
 
يدُ آ َّمَهُۥ شَدِّ ﴾٥علَ

taught him by One of great powers,
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تَوَىٰ ﴿ س ْ
 
ةٍ فٱَ رَّ ﴾٦ذُو مِّ

possessed of sound judgement.

He settled,
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لَْْعْلَٰ ﴿
 
لُْْفقُِّ آ

 
ٱ ﴾٧وَهُوَ بِّ

while he was on the highest horizon.
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﴿ ٰ ﴾ ٨ثَُُّ دَنََ فتَدََلََّّ

Then he drew nearer and nearer
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﴾٩﴿فكَََنَ قاَبَ قوَْسَيِّْْ آَوْ آَدْنَٰ 

until he was within two bows’ length or even nearer,
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ۦ مَٱ  آَوْحَْٰ  هِّ لََّٰ عَبْدِّ
ِ
﴾١٠ ﴿فٱَوَْحَْٰ  ا

whereat He revealed to His servant

whatever He revealed.
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لفُْؤَادُ مَا رَآَىٰ  ﴿
 
﴾١١مَا كَذَبَ آ

The heart did not deny what it saw.
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رُونهَُۥ علََٰ مَا يرََىٰ ﴿ ٰـ ﴾١٢آَفتَُمَ

Will you then dispute with him about what he saw?!
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﴾١٣وَلقََدْ رَءَاهُ نزَْلًََ آُخْرَىٰ ﴿

Certainly he saw it yet another time,
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لمُْنتََىَ ٰ ﴿
 
دْرَةِّ آ ندَ سِّ ﴾١٤عِّ

by the Lote Tree of the Ultimate Boundary,
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لمَْٱوَْىٰ  ﴿
 
ندَهَا جَنَّةُ آ ﴾١٥عِّ

near which is the Garden of the Abode,
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دْرَةَ مَا يغَْشََٰ  لسِّ 
 
ذْ يغَْشََ آ

ِ
﴾١٦﴿ا

when there covered the Lote Tree what covered it.
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لبَْصََُ وَمَا طَغَٰ  ﴿
 
﴾١٧مَا زَاغَ آ

The gaze did not swerve,

nor did it overstep the bounds.

The Holy Quran: Surah al-Najm



لْ 
 
ٰـتِّ رَبِّ هِّ آ َ نْ ءَاي ىٰ  ﴿لقََدْ رَآَىٰ مِّ َ ْْ ﴾١٨كُُ

Certainly he saw

some of the greatest signs of his Lord.
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ىٰ  لعُْزَّ
 
ٰـتَ وَآ َّ لل

 
﴾ ١٩﴿آَفرََءَيتُُُْ آ

Have you considered Lāt and ʿUzzā?
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لُْْخْرَىٰ  ﴿
 
َّالِّثةََ آ لث

 
﴾ ٢٠وَمَنوَٰةَ آ

and Manāt, the third one?
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لُْْنثََٰ ﴿
 
كَرُ وَلََُ آ لذَّ

 
﴾٢١آَلكَُُُ آ

Are you to have males and He females?
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يَزىٰ  ﴿ سْمَةٌ ضِّ ذًا قِّ
ِ
﴾٢٢تِّلَْْ ا

That, then, will be an unfair division!
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ٱ ءٌ سََّْيْتُمُو  لَّْ  آَسَْْ
ِ
َ ا نْ هِِّ ِ

ٱ  آَنا ن هَٱ  آَنتُُْ وَءَابٱَ ؤُكُُ مَّ اَ مِّ هُ بِِّ ّـَ لل
 
زَلَ آ

ل
 
لََّّ آ
ِ
عُونَ ا َّبِّ ن يتَ

ِ
نٍ ۚ ا ٰـ لَْْنفُ سُلطَْ

 
نَّ وَمَا تََْوَى آ سُ ۖ وَلقََدْ جَٱ ءَهُُ ظَّ

لهْدَُىٰ  ﴿
 
مُ آ ِّ بِِّ  ن رَّ ﴾٢٣مِّ 

These are but names which you have coined —you and your fathers—
for which Allah has not sent down any authority. They follow nothing 

but conjectures and the desires of the [lower] soul, while there has 
already come to them the guidance from their Lord.
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﴿ ٰ ٰـنِّ مَا تمََنََّّ نسَ
ِ
﴾٢٤آَمْ لِّلْْ

Shall man have whatever he yearns for?
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لُْْولََّٰ ﴿
 
رَةُ وَآ لـْاَخِّ

 
هِّ آ ّـَ ل ﴾٢٥فلَِّ

Yet to Allah belong this world and the Hereafter.
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تِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
لٍَْ فِِّ آ ن مَّ عَتَُمُْ وَكَُ مِّ  ٰـ نۢ بعَْدِّ لََّ تغُْنَِّّ شَفَ لََّّ مِّ

ِ
شَيْـ اً ا

هُ لِّمَن يشََٱ ءُ وَيرَْ  ّـَ لل
 
﴾٢٦ضَٰ  ﴿آَن يٱَذَْنَ آ

How many an angel there is in the heavens whose intercession is of 
no avail in any way except after Allah grants permission to whomever 

He wishes and approves of!
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لـَْ 
 
ٱ نوُنَ بِّ ينَ لََّ يؤُْمِّ ِّ لذَّ

 
نَّ آ
ِ
ٰـ  ا لمَْلَ

 
ونَ آ رَةِّ ليَسَُمُّ لُْْنثََٰ اخِّ

 
يَةَ آ ئِّكَُةَ تسَْمِّ

﴿٢٧ ﴾

Indeed those who do not believe in the Hereafter

give female names to the angels.
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 َّ ن يتَ
ِ
لٍْْ ۖ ا نْ عِّ ۦ مِّ  وَمَا لهَُم بِّهِّ

ِ
نَّ ۖ وَا لظَّ

 
لََّّ آ
ِ
عُونَ ا نَّ لََّ يغُْنَِّّ بِّ لظَّ

 
نَّ آ

لحَْقِّ  شَيْـ اً ﴿
 
نَ آ ﴾٢٨مِّ

They do not have any knowledge of that.

They follow nothing but conjectures,

and indeed conjecture is no substitute for the truth.
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كْ  ٰ عَن ذِّ ن توََلََّّ  فٱَعَْرِّضْ عَن مَّ
 
لََّّ آ
ِ
نََ وَلمَْ يرُِّدْ ا نيَْا رِّ لدُّ

 
لحَْيَوٰةَ آ

﴿٢٩﴾

So avoid those who turn away from Our remembrance

and desire nothing but the life of the world.
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ِ
لِّْْ ۚ ا لعِّْ

 
نَ آ َ مَبْلغَُهُم مِّ  لِِّ َّكَ هُوَ آَعْلَُْ بِّ ذََٰ ۦ نَّ رَب ِّ يلِِّ مَن ضَلَّ عَن سَبِّ

هْتَدَىٰ ﴿
 
﴾ ٣٠وَهُوَ آَعْلَُْ بِّمَنِّ آ

That is the ultimate reach of their knowledge. Indeed your Lord knows 
best those who stray from His way, and He knows best those who are 

[rightly] guided.

The Holy Quran: Surah al-Najm



تِّ وَمَا فِِّ  وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
هِّ مَا فِِّ آ ّـَ ِّ وَلِّل لذَّ

 
لَْْرْضِّ لِّيَجْزِّىَ آ

 
وُا۟ بِّمَا  آ  ـ ٰـ ينَ آَسَ

نُ  ينَ آَحْس َ ِّ لذَّ
 
زِّىَ آ لوُا۟ وَيََْ نََّ ﴿عََِّ لحُْس ْ

 
ٱ ﴾٣١وا۟ بِّ

To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the 
earth, that He may requite those who do evil for what they have 
done, and reward those who do good with the best [of rewards].
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 َ ٰـ ئِّ تَنِّبُونَ كَبَ ينَ يََْ ِّ لذَّ
 
لََّّ آ

ِ
شَ ا حِّ لفَْوََٰ

 
ثُِّْ وَآ

ِ
لَّْ
 
سِّ آ َّكَ وََٰ نَّ رَب ِ

َّمَمَ ۚ ا لل
 
عُ آ

ذْ 
ِ
لمَْغْفِّرَةِّ ۚ هُوَ آَعْلَُْ بِّكُُْ ا

 
 آ

ِ
لَْْرْضِّ وَا

 
نَ آ نَّةٌ فِِّ  آَنشَٱكَُُ مِّ  ذْ آَنتُُْ آَجِّ

تِّكُُْ ۖ فلََْ تزَُكُّ  ٰـ هَ ا۟ آَنفُسَكُُْ ۖ هُوَ آَعْلَُْ بطُُونِّ آُمَّ َّقَٰ   ﴿و  ت
 
﴾٣٢ بِّمَنِّ آ

Those who avoid major sins and indecencies, excepting [minor and 
occasional] lapses. Indeed your Lord is expansive in [His] forgiveness. 
He knows you best since [the time] He produced you from the earth, 
and since you were fetuses in the bellies of your mothers. So do not 

flaunt your piety: He knows best those who are Godwary.
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﴿ ٰ ى توََلََّّ ِّ لذَّ
 
﴾٣٣آَفرََءَيتَْ آ

Did you see him who turned away,
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﴾٣٤وَآَعْطَٰ  قلَِّيلًْ وَآَكْدَىٰ  ﴿

gave a little and held off?
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لغَْيْبِّ فهَوَُ يرََ 
 
لُْْ آ ندَهُۥ عِّ ﴾ ٣٥ىٰ  ﴿آَعِّ

Does he have the knowledge of the Unseen

so that he sees?
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ٰ ﴿آَمْ لمَْ ينُبََّٱْ بِّمَا فِِّ صُُُفِّ مُ  ََ ﴾٣٦و

Has he not been informed of what is

in the scriptures of Moses,
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﴿  ٰ ى وَفَِّ ِّ لذَّ
 
يَ آ هِّ بْرََٰ ِ

﴾٣٧وَا

and of Abraham, who fulfilled [his summons]:
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زْرَ آُخْرَىٰ ﴿ رَةٌ وِّ رُ وَازِّ ﴾٣٨آَلََّّ تزَِّ

that no bearer shall bear another’s burden,
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لََّّ مَا سَ 
ِ
ٰـنِّ ا نسَ

ِ
َّيسَْ لِّلْْ ﴾٣٩عَٰ  ﴿وَآَن ل

and that nothing belongs to man

except what he strives for,
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﴾٤٠وَآَنَّ سَعْيَهُۥ سَوْفَ يرَُىٰ ﴿

and that he will soon be shown his endeavour,
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لَْْوْفَِٰ 
 
لجَْزَآ ءَ آ

 
زَىهُٰ آ ﴾٤١ ﴿ثَُُّ يَُْ

then he will be rewarded for it

with the fullest reward;
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لمُْنتََىَ ٰ ﴿
 
لََّٰ رَبِّ كَ آ

ِ
﴾ ٤٢وَآَنَّ ا

and that the terminus is toward your Lord,
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كَ وَآَبْكََٰ ﴿ َّهُۥ هُوَ آَضَْْ ﴾٤٣وَآَن

and that it is He who makes [men] laugh,

and makes [them] weep,
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َّهُۥ هُوَ آَمَاتَ وَآَحْياَ ﴿ ﴾٤٤وَآَن

and that it is He who brings death and gives life,
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كَ  لذَّ
 
وْجَيِّْْ آ لزَّ

 
َّهُۥ خَلقََ آ لُْْنثََٰ ﴿وَآَن

 
﴾ ٤٥رَ وَآ

and that it is He who created the mates,

the male and the female,
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ذَا تمُْنََّٰ ﴿
ِ
ُّطْفَةٍ ا ن ن ﴾٤٦مِّ

from a drop of [seminal] fluid when emitted;

The Holy Quran: Surah al-Najm



لُْْخْرَىٰ 
 
َّشْٱةََ آ لن

 
﴾ ٤٧ ﴿وَآَنَّ علَيَْهِّ آ

and that with Him lies the second genesis,
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َّهُۥ هُوَ آَغْنََّٰ وَآَقْنََّٰ ﴿ ﴾٤٨وَآَن

and that it is He who enriches and grants possessions,
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عْرَىٰ ﴿ لشِّ 
 
َّهُۥ هُوَ رَبُّ آ ﴾٤٩وَآَن

and that it is He who is the Lord of Sirius;
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لُْْولََّٰ ﴿
 
َّهُۥ  آَهْلََْ عاَدًا آ ﴾٥٠وَآَن

and that it is He who destroyed the former ʿĀd,

The Holy Quran: Surah al-Najm



﴾٥١وَثمَُودَا۟ فمََٱ  آَبقَْٰ  ﴿

and Thamud,

sparing none [of them];
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ُمْ  نََّّ
ِ
ن قبَْلُ ۖ ا ﴾٥٢ٰ  ﴿كََنوُا۟ هُُْ آَظْلََْ وَآَطْغَ وَقوَْمَ نوُحٍ مِّ 

and the people of Noah before that;

indeed they were more unjust and rebellious;
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لمُْؤْتفَِّكَُةَ آَهْوَىٰ ﴿
 
﴾٥٣وَآ

and He overthrew the town that was overturned,
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﴿ ٰ ىٰٰاَ مَا غشَََّ ﴾٥٤فغََش َّ

covering it with what covered it.

The Holy Quran: Surah al-Najm



ٱىَِّ  ءَالَْ ءِّ رَبِّ كَ تتََمَارَىٰ  ﴾٥٥ ﴿فبَِّ

Then which of the bounties of your Lord

will you dispute?
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لُْْولََّٰ  
 
لنُّذُرِّ آ

 
نَ آ يرٌ مِّ  ذَا نذَِّ ٰـ ﴾ ٥٦ ﴿هَ

This is a warner,

[in the tradition] of the warners of old.
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لـْاَزِّفةَُ ﴿
 
﴾٥٧آَزِّفتَِّ آ

The Imminent [Hour] is near at hand.
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فَ  هِّ كََشِّ ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ ﴾٥٨ةٌ ﴿ليَسَْ لهَاَ مِّ

There is none that may unveil it besides Allah.
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يثِّ تعَْجَبُونَ  لحَْدِّ
 
ذَا آ ٰـ نْ هَ ﴾٥٩ ﴿آَفمَِّ

Do you then wonder at this discourse,
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﴾ ٦٠وَتضَْحَكُُونَ وَلََّ تبَْكُُونَ ﴿

and laugh and not weep,
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دُونَ ﴿ مِّ ٰـ ﴾٦١وَآَنتُُْ سَ

while you remain heedless?!
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عْبُدُوا۟ ۩ ﴿
 
هِّ وَآ ّـَ دُوا۟ لِّل سُْْ

 
﴾٦٢فٱَ

So prostrate yourselves to Allah and worship Him!

The Holy Quran: Surah al-Najm

** Wajib (obligatory) Sajdah **



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Najm



Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


